Instruction Manual OmROoN

Automatic Blood Pressure
Monitor

Model HEM-7155T

ALl for Healthcare Y Intellisense

Read Instruction manual (1) and (2) before use.
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Baca buku petunjuk (D dan (2) sebelum penggunaan.

DPoc hwéng dan st dung (D va @ trwée khi st dung.

Baca Manual arahan (D dan (2 sebelum guna. £660327-68
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Preparing for a Measurement
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B Persiapan untuk Pengukuran

K Chuan bi tién hanh do

[[M Persediaan untuk Membuat Ukuran

30 minutes before
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I 30 menit sebelum

K0 30 phat trwéce khi do
M8 30 minit sebelumnya

5 minutes before: Relax and rest.
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IBY 5 menit sebelum: Rileks dan istirahat.

5 phut trwée khi do: Thw gién va nghi ngoii.
[ME 5 minit sebelumnya. Bertenang dan berehat.

Downloading the “OMRON connect” App

F&; "OMRON connect ; FEFEF2I0 I nsaniiluaauail "OMRON connect"
LG “OMRON connect” ¥ CR 2 & I Mengunduh Aplikasi "OMRON connect”
"OMRON connect” 305603 e3lé:apsag(at: Dang tai xung img dung "OMRON connect"

I “OMRON connect” U9 T 313+7el1s el [H Memuat turun Aplikasi "OMRON connect”

omron connect |Q }

Download on the

. App Store
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;¥ Installing Batteries
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I8 Memasang Bateri

Pairing Your Smart Device
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[0 & fBasd R e I8 Memasangkan Peranti Pintar anda

Follow the instructions.
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&Y Ikuti petunjuk.

Lam theo chi dan.
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The date and time will automatically be set when your monitor is paired with the app.
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B Tanggal dan waktu secara otomatis akan diatur saat monitor dipasangkan dengan aplikasi.

Ngay va gi¢r sé tw dong dwoc cai dat khi may do huyét ap dwoc két ndi véi irng dung.

[M8 Tarikh dan masa akan ditetapkan secara automatik apabila pemantau anda berpasangan dengan aplikasi ini.
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Setting Date and Time Manually
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IBX Mengatur Tanggal dan Waktu secara Manual
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[0 fafY 3R @ Ae31er § & B¢ T [H Menetapkan Tarikh dan Masa Secara Manual

If your monitor is paired with your smart device, date and time is set automatically.

When you need to set them manually, set year > month > day > hour > minute.
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I Jika monitor Anda dipasangkan dengan perangkat cerdas, tanggal dan waktu akan diatur secara
otomatis. Saat Anda perlu mengaturnya secara manual, atur tahun > bulan > hari > jam > menit.

Néu may do huyét ap dugc két ndi voi thiét b thong minh, ngay va givr sé dwoc cai dat ty dong.
Khi ban can cai dat tht cong, hdy cai dat nam > thang > ngay > gi® > phat.

M8 Jika pemantau anda berpasangan dengan peranti pintar anda, tarikh dan masa ditetapkan secara automatik.
Apabila anda perlu menetapkannya secara manual, tetapkan tahun > bulan > hari > jam > minit.
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Back / Forward
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yd Applying the Cuff on the Left Arm
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I Memasang Manset di Lengan Kiri
KT Quéan vong bit trén canh tay tréi
M8 Memakai Kaf di Lengan Kiri

€©) Tube side of the cuff should be 1 - 2 cm above the inside elbow.
BRI R E —REERNEARMLEST 1 ~2 25058 -
[0 83| o Zo| H3l HEOA 1~2cm 22 S £2 ZoE LT
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[l &% &1 ¢gd drell BEAT Higelt & M BET & 1-2 cm FGR gl =1igy]
sua eIt aumsatginIsuludadan 1 - 2 o
B sisi tabung manset harus berada 1 - 2 cm di atas sikut bagian dalam.
Ong dan khi trén vong bit phai cao hon mat trong khuyu tay 1 - 2 cm.
MM Bahagian tiub cuff mestilah 1-2 cm di atas siku bahagian dalam.

@ Make sure that air tube is on the inside of your arm and wrap the cuff
securely so it can no longer slip round.
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I3 Pastikan selang udara berada di bagian dalam lengan, lalu bungkuskan manset dengan aman agar tidak bergerak.
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K0 Bam bao réng éng khi & mat trong canh tay cta ban va quan chat vong bit d& khong bi truot ra.

M8 Pastikan tiub udara berada di bahagian dalam lengan anda dan bungkus kaf dengan selamat sehingga tidak lagi tergelingir.

If taking measurements on the right arm, refer to:
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D) Jika melakukan pengukuran di lengan kanan, lihat:

Né&u tién hanh do trén canh tay phai, hdy tham khao:

[ Sekiranya melakukan pengukuran di lengan kanan, rujuk kepada:

Instruction Manual (1)
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Sitting Correctly
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&) Duduk dengan Benar
Ngoi ding tw thé
[[H Duduk dengan Betul

0 Sit comfortably with your back and arm supported.
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E Duduklah dengan punggung dan lengan disangga.
Ngdi thodi mai v&i lwng va canh tay cha ban dwoc d6.
M8 Duduk dengan selesa dengan belakang dan lengan anda disokong.

@) Place the arm cuff at the same level as your heart.
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) Letakkan manset lengan dengan posisi yang sama sesuai level jantung Anda.
D4t vong bit bap tay ngang tim.
M8 Letakkan kaf lengan pada paras yang sama dengan jantung anda.

©) Keep feet flat, legs uncrossed, remain still and do not talk.
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) Jaga agar telapak kaki rata, jangan silangkan kaki, tetap diam, dan jangan berbicara.

Git» ban chan phéng, chan khéng bét chéo, khéng ctr dong va khéng néi chuyén.

M8 Pastikan kaki anda rata, kaki tidak bersilang, jangan bergerak dan jangan bercakap.

Selecting User ID (1 or 2)
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nsidan ID 1A (1 w3a 2)

I Memilih ID Pengguna (1 atau 2)
Chon ID ngwdi diing (1 hoac 2)
I8 Memilih ID Pengguna (1 atau 2)

Switching user ID enables you to save readings for 2 people.
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I Pergantian ID pengguna memungkinkan Anda menyimpan
hasil pengukuran untuk 2 orang.

Viéc chuyén ID nguoi ding gitp ban lwu két qua do cia 2
nguoi.

M8 Bertukar ID pengguna membolehkan anda menyimpan bacaan
untuk 2 individu.

Taking a Measurement
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IBX Melakukan Pengukuran
Tién hanh do

I8 Mengambil Ukuran

When the [START/STOP] button is pressed, the measurement is taken and saved
automatically. Open the app to transfer the reading.
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I Saat tombol [START/STOP] (mulai/berhenti) ditekan, pengukuran diambil dan disimpan secara
otomatis. Buka aplikasi untuk mentransfer pembacaan.

Khi nhan nat [START/STOP] (Kh&i dong/dirng lai), qua trinh do duoc thuc hién va luu lai
két qua tw dong. M& (ng dung dé truyén két qua do.

(MS| Apabila butang [START/STOP] (MULA / BERHENTI) ditekan, ukuran diambil dan disimpan secara
automatik. Buka aplikasi untuk memindahkan bacaan.
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Taking a Measurement
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L AT et 8 Mengambil Ukuran

Taking a measurement in guest mode
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B Melakukan pengukuran dalam mode tamu
Do & ché dd khach

M8 Mengambil ukuran dalam mod tetamu

The guest mode can be used to take a single measurement for another user. No

readings are stored in the memory.
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B Modetamu dapatdigunakan untuk melakukan satu pengukuran bagipenggunalain. Tidak ada hasil pengukuranyang disimpan
dalam memori.

C6 thé diing ché d6 khéch & do mét In cho mat ngudi khédc. Khding cb két qua do nao duoc luu itk trong bd nha.

M8 Mod tetamu boleh digunakan untuk mengamibil satu ukuran untuk penggunalain. Tiada bacaan disimpan dalam memori.
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*sec+: press the button at least the specified number of seconds. / IRBR{EIR SRS R TZ B EROE - /
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tekan tombol sedikitnya selama waktu yang ditentukan dalam detik. /

nhan nat trong thdi gian it nhat bang sé giay duoc chi dinh. /

tekan butang sekurang-kurangnya bilangan detik yang ditentukan.

Checking Readings
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I Memeriksa Pembacaan
I Kiém tra két qua do
8 Memeriksa Bacaan

Using Memory Functions
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I Menggunakan Fungsi Memori
St dung chirc nang bé nhé
I8 Menggunakan Fungsi Memori

0 Appearsif “SYS” is 135 mmHg or above
and/or “DIA” is 85 mmHg* or above.

am AR TUSTHERR | % 135 mmHg SR /
8 T &FARER | & 85 mmHg* 85 » Al
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[ “2| D& QHSYS)'0| 135mmHg O] Af BE-= 2| 2{ & @t
(DIA)"0| 85mmHg* O| AH0|&H E}\li' L| Ct.
SVS uaeoTC\DG]m 135 mmHg :Deoooo
qc 2320005 0[9 /ooemm "DIA” o 85 mmHg*
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I “SYS’” & 135 mmHg a1 318 3iR/ar “DIA” &
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"SYS" windfuusauinnii 135 mmHg
wayAANUGUGIaNg "DIA"
winAunsaunnin 85 mmHg

IBX Muncul jika "SYS" sebesar 135 mmHg ke atas dan/atau "DIA" sebesar 85 mmHg* ke atas.

Hién lén néu "SYS" (huyét 4p tam thu) c6 gia tri 135 mmHg tré lén va/hodc "DIA" (huyét 4p
tam trwong) co6 gié tri 85 mmHg* tré lén.

M8 Muncul jika bacaan "SYS" 135 mmHg atau lebih tinggi dan/atau "DIA" 85 mmHg* atau lebih tinggi.

@ Apply cuff again MORE TIGHTLY.
BIXE R ERARE -

@) @ HIES L&A 285t 220 HA
- C\)(DOCT)('D oooeﬂ O@OGS’Q’)COO}(}]II
[ HI gt a’rsnTr 3w Fa H o
Wuruurusnafelvuiuniid
IB) Pasang manset kembali LEBIH KENCANG.
Quén vong bit CHAT HON.
[M8 Pakai kaf sekali lagi dengan LEBIH KETAT.

@ Cuff is tight enough.
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IB) Manset cukup kencang.
Vong bit da chat.
M8 Kaf tidak cukup ketat.

Before using memory functions, select your user ID.
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1Y sebelum menggunakan fungsi memori, pilih ID pengguna Anda.

K Trudce khi st dung chiec nang bd nhé, hay chon ID ngwdi diing clia ban.

M8 sebelum menggunakan fungsi memori, pilih ID pengguna anda.

@ Appears when an irregular rhythm** is detected during a measurement.
If it appears repeatedly, OMRON recommends to consult your physician.
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IBX Muncul saat irama tak beraturan** terdeteksi selama pengukuran. Jika muncul secara
berulang, OMRON menyarankan Anda untuk berkonsultasi dengan dokter.
VI | Hién 1én khi phat hién nhip khong déu** trong quatrmh do. Néu biéu twong hién lén
nhiéu Ian, OMRON khuyén ban nén tham khao y kién bac sT ctia minh.

M8 Muncul apabila rentak tidak sekata** dikesan semasa membuat ukuran. Jika muncul secara
berulangan, OMRON mengesyorkan supaya anda merujuk kepada doktor anda.

®

Appears when your body moves during a measurement. Remove the arm
cuff wait 2-3 minutes and try again.
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B Muncul saat tubuh Anda bergerak saat pengukuran. Lepas manset lengan, tunggu 2-3 menit lalu coba lagi.

KT Hién 1én khi co thé ban ctr ddng trong qua trinh do. Th&o vong bit, dgi 2-3 phat va thi lai.

M8 Muncul apabila badan anda bergerak semasa membuat ukuran. Tanggalkan kaf lengan,
tunggu 2-3 minit dan cuba lagi.

*The high blood pressure definition is based on the 2018 ESH/ESC Guidelines.
* S MERTEFHEHL 2018 ESH/ESC #55] o

KE * DEQAO| HO| & 2018 ESH/ESC 2| A S ECY2 FLICH

*60gs Bierey @g@é:zagg]tﬁwcg?cgqlngep 2018 ESH/ESC coes &ﬁsﬂmqpseo'rogé we@écﬂwéu

E «3g T&d 919 & IR 2018 ESH/ESC & fen-fadalt @ smenfia &1
*aAndaanuanusduTaiageinaiunuInivnssnIaaNNcuTaiagy ESH/ESC 2018

DY *Definisi tekanan darah tinggi didasarkan pada Pedoman 2018 ESH/ESC.

*Dinh nghia vé huyét 4p cao dua trén Hwéng dan vé ESH/ESC 2018.

I8 *Definisi Tekanan darah tinggi adalah berdasarkan Garis Panduan 2018 ESH/ESC.

**An irregular heart beat rhythm is defined as a rhythm that is 25 % less or 25 %
more than the average rhythm detected during a measurement.
»* NRBIPORRIERZ - AIEIREREHEN S H FIEE 25% AR -

DO 273 B 202 233
nuufog 1-|o| L ct.

O° L

mmmagﬁaﬁraﬁmﬁramaﬁwma?mmmé%mﬁzs % HF AT
25 % 3 & ¥ A gR™a fFar sar g1

G “*Fovzmsisiunaaizlafialnd vunads FomemsiiurisininAads 25% wiageninAads
25% Aasadulsuaisrinnisin

I **Irama detak jantung tak beraturan didefinisikan sebagai irama yang 25% kurang dari atau 25% lebih
dari irama rata-rata yang terdeteksi saat pengukuran.

**Nhip tim bat thu’(y,ng dwoc dinh nghia la nhip it hon 25% hoac Ién hon 25% so v&i nhip trung
binh phat hién thay trong qua trinh do.

M8 **Rentak jantung tidak sekata ditakrifkan sebagai rentak yang 25% kurang atau 25% lebih daripada
rentak purata yang dikesan semasa ukuran.

Error messages or other problems? Refer to:
$EERAN S ELMLFNRE 7 AR FRMEE (D23 -
E ( IIE ol DMA|LECHE BA 7t U= ER0= AHEEEM (D
(

2|3 & Y2510 FH| 2.
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ca El'ﬁ'_’ FI?QT g e T A I;g)ngctlon Manual (1)
zm.lam:rmLLa.,ﬁ.lam'mmuamlawmwmmmaﬂmmauq Tilsagii: '

I Pesan kesalahan atau masalah lain? Lihat:

Théng bao 16i hodc van dé khac? Tham khao:

M8 Mesej ralat atau masalah lain? Rujuk kepada:

CO #70 & sizia ST
Aiturinlilumbaaiua

I Membaca Memori Tersimpan

Két qua do dwoc lwu trong bd nhé
M8 Bacaan yang Disimpan dalam Memori

Up to 60 readings are stored. [ 60 {fF7w T Fafed Far
A RETF 60 FABIE - ,

= TH
[ 60 g|9| 2xzre 2zar W Yaiunsanugesa 60
ct. 518013
C

ewS[geﬂrrg 60 3203 :Bé:ooo::n@

12.1 Readings Stored in Memory
SCIERERETFRIEIE

[Q o 22/0| H&E =H7L &l
e%flﬁglogé:gé:oo’):wéoogﬂ@&%:

IBX Hingga 60 bacaan disimpan.

K Lwu trir dwoc 1én dén 60 két
gua do.

I8 sehingga 60 bacaan
disimpan.

12.2 Average of the Latest 2 or 3 Readings Taken
within a 10 Minute Span

EZERT 10 A EEARHT 2 8 3 XEEMNTFISE
KO 102 O|Uf0 S¢et2 5] £=3312 o SYU
[} 10 e‘?o 33000 3300333000 qwooo::ué e‘?amacg worgjsﬂﬁf 23l 3%90305

Q’]@ﬁ Ld@ ?J
T 10 &ec $r 3af & o a8 adieasw 2 a1 3 Afs7w #r 3iaa
Aladnuasdiiale 2 wia 3 afoanganaluszaziial 10 Ui
I Rata-rata 2 atau 3 Pembacaan Terakhir yang dilakukan dalam Jangka 10 Menit
Trung binh ttr 2 hoéic 3 két qua do gan nhét d4 tién hanh do méi 10 phat
M8 Purata 2 atau 3 Bacaan Terkini Yang Diambil dalam Selang Masa 10 Minit

12.3 Deleting All Readings for 1 User , .
BEHAM—EEREMREE8E AsauAaulaovuaduiuglyd 1 au

m MEHSE A} RZ} 1&E= 2 o] 3= 27 Aty B Menghapus Semua Hasil Pengukuran untuk 1 Pengguna
203s(g[op 1 §5320305 woSqaII3:03 q_]mw@c K1 X6a tht ca két qua do cta 1 ngwdi ding

[ 1 393iredr & fow gl § éar gerem  [MH Memadamkan Semua Bacaan untuk 1 Pengguna

1

Other Settings

HthzgE AsdeAaun

@2 8el 83 B Pengaturan Lainnya
MY 39@0 aomoocqp I Cai dat khac

[0 377 afear [E Tetapan Lain

13.1 Disabling/Enabling Bluetooth®
EAENT RER3. B9 RS Bluetooth®

[ Bluetooth® 11 7| / # 7|

Bluetooth® o3 8o5[g&:/gc[gé:

[ Bluetooth® &1 3&TH/HETH e
nstia/illalde1u Bluetooth®

B Mematikan/Menghidupkan Bluetooth®

K TAt/bat Bluetooth®

M8 Melumpuhkan/Mengaktifkan Bluetooth®

[HI | BIuetooth # fBwiee &

10 sec+

Bluetooth is enabled by

default. & T R ¥ 3 sect+ -
[ ZH-TW BER G Bluetooth '
Bluetooth © 1aldeulaaazusiu an

[®] Bluetooth= 7| & ) Bluetooth diaktifkan secara

Mo =2 843l 5|0 default.

AELCh Bluetooth dwoc bat theo
Bluetooth o gcomd3Eimg méc dinh.

gSeoma0pd [M8 Bluetooth diaktifkan secara

lalai.

13.2 Restoring to the Default Settings il nsAunissioanisusiu
BEATERDT I Memulihkan ke Pengaturan Default
[@ %)) 430229 Khoi phuc cai dat mac dinh
800800500603 [g§opSquafgé [M8 Memulihkan ke Tetapan Lalai

[0 f3wiee afear qaedifia e

If your systolic pressure is more than 210 mmHg:

After the arm cuff starts to inflate, press and hold the [START/STOP] button until the monitor

inflates 30 to 40 mmHg higher than your expected systolic pressure.

MSREHUTHEEREIA 210 mmHg : FERARAFIIAINEY » 324 [START/STOP] ( BBth / f21F ) 82 » EEIMERE HE

{EEIER 77 L FREAU B = 30 ~ 40 mmHg ©

[ 2| 2 € 0| 210mmHg 0] 491 2R : 7+ 0| A|2LE| B O A= 211
[START/STOP] A|2+/11 A)HES =2 /\FEH EN=§] 5+|_| ct.

el é(\‘) fq]Las'ac :»a 210 mmHg 005 ocﬂ: ef&]m onSeents méoogw@mmooom onéom 6002QCY
:ncesﬂ'x\)(n:ooo 000 S 360l600: ecﬂczﬂ?om 0005 30 © 40 mmHg »nAB eu)§moe 6C0ECE e@c [START/STOP] ocy)csﬁ/

Yot BT} 30~40mmHg Cf 74 E Tt
[8 G?’)O’)I

q60598§) 8090503 &3cmgéom Sl

L =fy 3maer ﬁ-mﬁm & 210 mmHg ¥ fAF §: 519 3T F ST YF &1 ST, [START/STOP] (Y%/
) T FY GETC 3N A9 doh EGETH @ oI d HiAEX 3 A THEI IS & T 30 T 40 mmHg
38 T G STl , .

mnanudulatindiuuzasnaigynia 210 mmHg: navnaRuLaUENNaN nailu [START/STOP] (Bu/
uega) Avliuninadasinasldasauingeninanudulaiadiuunasqaiiaialy 30 d9 40 mmHg

I Jika tekanan sistolik Anda lebih dari 210 mmHg: Setelah manset lengan mulai mengembang, tekan dan tahan
tombol [START/STOP] (mulai/berhenti) hingga monitor mengembang 30 hingga 40 mmHg lebih tinggi dari tekanan
sistolik yang diharapkan.

Néu huyét 4p tam thu cda ban cao hon 210 mmHg: Sau khi vong bit bat dau cang Ién, nhan va git nat
[START/STOP] (Khéi dong/dirng lai) cho dé&n khi vong bit tang I&n cao hon tir 30 - 40 mmHg so véi huyét ap
tam thu dw kién ctia ban.

/8 Jika tekanan sistolik anda lebih dari 210 mmHg: Selepas kaf lengan mula mengembang, tekan dan tahan butang
[START/STOP] (MULA / BERHENTI) sehingga pemantau mengembang 30 hingga 40 mmHg lebih tinggi daripada
tekanan sistolik yang anda jangka.

Optional Medical Accessories

T ERERVEE AL (4 alnsaligdumanmsunne
[ HOj= B Aksesori Medis Opsional
6g3|ud8Eeam esnickmaoeadiep ounsugadsep: KN Phuy kién y té tly chon

i
[ dfcgss Rifrcar vaaaiist I8 Aksesori Perubatan Pilihan

Intelli Wrap™ Cuff
(Fit Cuff)

HEM-FL31

Type B
22-42cm

Do not throw the air plug away. The air plug Il TR TefaT &l A&7 theh| TAX Cofer dehfoden
can be applicable to the optlonal cuff. w7 SIMAT ST HeheT gl

1 FEPieERisE - grEmnmans U athAiderisanan nausnsalafldAurwILwSY
ERREIR o I3 Jangan buang sumbat udara. Sumbat udara

@ o0j =2 1= B 2|2 OFAA| Q. HOZ Fzoj dapat dipasang pada manset opsional.
Afﬁil £ ol LCh, Khong dworc virt dau néi éng khi di. Dau néi éng

ec\)oc\)om 0GOS wmceo®6]§c|| 60000063 khi co thé dwoc dung cho vong bit tay chon.
0gr3|ud8Ee0m000500509€ 332 8ECtaopSH M8 Jangan buang palam udara. Palam udara boleh

digunakan pada kaf pilihan.

Other Optional Parts
[ZH-Tw R=RlupES: Tikes
[@ 21 5ol HolE

fudruasuy
IE) Komponen Opsional Lainnya

39@'):6330 ea:q_lcf)‘%éoo S 39(?)5:4{]9: K Cac bd phan tly chon khac
[0 3= dhfeds HTeT 8 Bahagian Pilihan Lain
AC Adapter

For Korea: HHP-KSMO01
For Taiwan: HHP-AMO1
For Australia and New Zealand: HHP-OHO1

N\

https://www.omronhealthcare-ap.com/

Manufacturer — cpo50959p Produsen OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
BERE #Tar Nha san xuat 53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 617-0002 JAPAN
A 29| 2|2} Hua Pengilang
E Euchelol ge'_‘”da_'f“a”éﬁ OMRON HEALTHCARE EUROPEB.V.
EU-030Senzepa’ W?-‘a'k"'gg . Scorpius 33, 2132 LR Hoofddorp, THE NETHERLANDS
EU-representative ~ EU- qya Gl 5 - www.omron-healthcare.com
) N AULHUNUANA WY TS
B AR D (EU-representative)
Importer in EU EU o3¢ onéoglian Nha nhap khdu
BN EU # i @i BU
EUS+ U i luanamglsl  Pengimport diEU
Importir di UE
AsaPacficHQ e e qearem Ty s6 Knuvwe | OMRON HEALTHCARE SINGAPORE PTELTD.
TmAME RS difnoulueg Chau A ThaiBinh

Tl adin Duong www.omronhealthcare-ap.com

Kantor Pusat Asia Pasifik Ibu Pejabat Asia

OFAJof Ef T e =12
3305108855 HQ

Pasifik
Production Facity cpoScybgfEep Cos6sénxAt | OMRON HEALTHCARE MANUFACTURING
U 7 T c o Kemudahan
et [gpSeopSecty bengelman | VIETNAM CO., LTD.
3cqreet '{jﬁm No.28 VSIP Il Street 2, Vietnam-Singapore Industrial Park I,
T30 UHAR Binh Duong Industry-Services-Urban Complex, Hoa Phu

Fasilitas Produksi Ward, Thu Dau Mot City, Binh Duong Province, Vietham

OMRON HEALTHCARE KOREA Co., Ltd.

A-dong 18F, 465, Gangnam-daero, Seocho-gu, Seoul, Korea
Customer Service Center(1544-5718)
www.omron-healthcare.co.kr

Importer in Republic of Korea
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MEELAI M2 ZHUR 465 A S 18 5
(M2S, WE2ER) 20 & DA ME|A AIE] (1544-5718)
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www.omronhealthcare.com.tw
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